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ՀԱՅ ՏՊԱԳՐՈՒԹՅԱՆ ԶԱՐԳԱՑՄԱՆ ԸՆԹԱՑՔԸ ՍՅՈՒՆԻՔՈՒՄ  
20-ՐԴ ԴԱՐԻ ԱՌԱՋԻՆ ԿԵՍԻՆ*

Հիմն աբառեր. Սյունիք, Գորիս, Ղափան, հայ տպագրության պատմություն, տպա
րան, գրքեր, պարբերականներ:

Հայ տպագրության պատմությունը փաստում է, որ տպագրական որոշ օջախ
ներ ուսումն ասիրված են խորությամբ և ամբողջական, իսկ որոշ տպագրավայրե
րի մասին տեղեկատվությունը մասնակի է կամ տվյալ տպագրական օջախը չի 
հետազոտված ընդհանրապես: Սյունիքը՝ որպես 20-րդ դարի հայ տպագրության 
կենտրոն, դասվում է մասնակի ուսումն ասիրված օջախների շարքին (Սուքիասյան 
2019, 35 – 44: Ստեփանյան 2020, 323 – 339: Հախվերդյան 1996, 175 – 176: Իշխանյան 
1981, 119: Սմբատյան 2017, 104: Зорабян 2005, с. 226 – 227): Ընդգծենք, որ անգամ 
20-րդ դարի առաջին երկու տասնամյակներին տպագրված տեղական մամուլում 
այս օջախի մասին վկայությունները մասնակի են (Սազանդարեան 1912, 3): Արդեն 
առկա ուսումն ասիրությունները մեզ հնարավորություն են տալիս որոշակի պատ
կերացում կազմել Սյունիքի տպագրության պատմության վերաբերյալ և հրաշալի 
աղբյուր են հետազոտական աշխատանքները շարունակելու համար:

Հայ գրատպության պատմությունն անցել է զարգացման տարբեր փուլերով, 
որի ընթացքում ձևավորվել են տպագրական արվեստի որոշակի սկզբունքներ: 
Հայ տպագրության պատմության ձևավորումը գոնե մինչև 20-րդ դարը մեծամա
սամբ տեղի է ունեցել պատմական Հայաստանի, առավել ևս ներկա Հայաստանի 
Հանրապետության տարածքի սահմաններից դուրս: Պատճառները տարաբնույթ 
են: Դրանցից առաջինը բուն հայկական տարածքներում առկա սոցիալ-տնտեսա
կան և քաղաքական իրավիճակն էր, իսկ երկրորդն այն էր, որ աշխարհի տարբեր 
քաղաքներում ձևավորված հայկական գաղթօջախները յուրացնում էին տվյալ 
երկրի ձեռքբերումն երը և ծառայեցնում հայ ժողովրդի և սեփական գաղթօջախի 
շահերին: Մեզ հասած փաստերը խոսում են այն մասին, թե ինչ կարևոր նշանա
կություն է ունեցել տպագրությունը հայ իրականության մեջ (Գրիգորյան 2015, 55):

Ներկայիս Հայաստանի (Հայաստանի Հանրապետության և Արցախի Հան
րապետության) տարածքում առաջին տպարանը հիմն ադրվել է Վաղարշապա

______________
*	 Ստացվել է 01. 07. 2022 թ., ուղարկվել է գրախոսման 16. 08. 2022 թ., ընդունվել է տպա

գրության 18. 11. 2022 թ.:
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տում (1771 թ.): Ավելի ուշ տպարաններ են հիմն ադրվել Շուշիում (1827 թ.), Երևա
նում (1875 թ.), Ալեքսանդրապոլում (1876 թ.): Հայ տպագրության պատմության 
տարբեր վերլուծություններ փաստում են, որ մինչև 20-րդ դարասկիզբը այլ տպա
գրության օջախներ Հայաստանի ներկայիս տարածքում չեն գործել:

Որո՞նք էին Սյունիքում հայկական տպագրության սկզբնավորմանը խոչընդո
տող և նպաստող հիմն ական գործոնները: Խնդիրը նրանում է, որ մինչև 20-րդ 
դարի սկիզբը Սյունիքը չի ունեցել մշակութային զարգացման այն մակարդակը, 
ինչը կար Արցախում, Շիրակում, առավել ևս Երևանում: Սյունիքի գավառի խոշոր 
կենտրոններն են եղել Գորիսը, Սիսիանը, Ղափանը (Կապանը), սակայն նրանցից 
ոչ մեկը չի ունեցել քաղաքի կարգավիճակ, բնականաբար չի ունեցել նաև քաղա
քային մշակույթ: Իսկ հայ տպագրությունը փաստում է, որ հայկական տպարաննե
րը գոնե մինչև 20-րդ դարը, հիմն ադրվել են մեծամասամբ քաղաքներում: Իհար
կե, կան մասնակի դեպքեր, երբ տպարանը հաստատվել է գավառական մի վայ
րում, սակայն դրանք մասնակի դեպքեր են և տեսակարար կշիռ չունեն: Սյունի
քում առաջին տպարանը հիմն ադրվում է հենց Գորիսում, որը նշված վայրերից 
առաջինն է ստանում քաղաքի կարգավիճակ (Լալայան 1899, 26: Հախվերդյան 
1996, 164: Սազանդարյան 1912, 3): 1909 – 1910 թթ. Գորիսում տպագրված «Գաւառ» 
թերթի գրեթե բոլոր համարներում արձանագրված փաստերը վկայում են, որ ան
գամ այն շրջանում, երբ Գորիսը քաղաք էր, այնուամենայնիվ, բնակչության մեջ 
քաղաքային մշակույթի մակարդակը շատ ցածր էր: Քաղաքում հոգևոր-մշակու
թային կյանքի ձևավորումը չուներ զարգացման արագ ընթացք և չէր ներառում 
հասարակության բոլոր խավերը: Հարկավոր էր ազդել մարդկանց մտածելակեր
պի վրա, ինչը կարող էին անել դպրոցները, գրադարան-ընթերցարանները, թատ
րոնը, ինչպես նաև տպարանը: Ահա ինչու 20-րդ դարի սկզբին տպարանի հիմ
նադրումը տեղին էր և նպատակային:

Հաջորդ պատճառը Զանգեզուրի հայ բնակչության կրթական ցածր մակար
դակն էր: Ապրելով հիմն ականում գյուղական պայմաններում՝ բնակչությունը մե
ծամասամբ զբաղված էր հողագործությամբ և անասնապահությամբ: Այս մասին 
նորից փաստում են «Գաւառ» և «Ղարաբաղ» պարբերականներում տպագրված 
հոդվածները, այդ շրջանի գործիչներն իրենց հուշերում: Իհարկե, գրեթե բոլոր 
գյուղերում, առավել ևս վերը նշված երեք խոշոր կենտրոններում կային բազմա
թիվ դպրոցներ, բայց դրանք այնքան էլ չէին ծառայում իրենց նպատակին և չունե
ին հասարակության տարբեր շերտերի վրա ազդելու կոնկրետ մեխանիզմն եր: Այդ 
պատճառով Սյունիքի գավառում փոքր թիվ էին կազմում մտավորականները, իսկ 
այս ոլորտում ներդրումն երը հասցված էին նվազագույնի: Օրինակ՝ Գ. Մելիք-Ղա
րագյոզյանը Ղափանի մասին թղթակցության մեջ նշում է, որ արդյունաբերության 
առկայությունը ինքնին ենթադրում է տվյալ հասարակության տնտեսական և 
առավել ևս կրթա-մշակութային ոլորտի զարգացում, սակայն Ղափանի պարա
գայում դրա մասին խոսելը ավելորդ է (Մել.-Ղարագյոզյան 1911, 3): Իսկ Գորիսի 
«Գաւառ» շաբաթաթերթի փակելու վերաբերյալ թղթակցության մեջ հոդվածագի
րը փաստում է, որ թերթի փակվելը անմիջականորեն կապ ունի տեղի հասարա
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կության՝ մշակութային ցածր զարգացման, անտարբերության, մտավորականու
թյան սակավաթիվության հետ (Զեփյուռ 1911, 3):

Հաջորդ խնդիրն անմիջականորեն կապ ունի ֆինանսական միջոցների հետ: 
Անցյալի փորձը վկայում է, որ տպագրությունը կամ տպարանի հիմն ադրումը 
թանկարժեք իրողություն է եղել միշտ: Անհրաժեշտ էին մեծ ներդրումն եր՝ համա
պատասխան սարքավորումն եր ձեռք բերելու, տառատեսակներ ձուլելու, տարածք 
վարձակալելու կամ գնելու, ինչպես նաև համապատասխան մասնագետներ ունե
նալու համար: Սյունիքում տպագրության սկզբնավորումը կայացած է համարվում, 
երբ «Սասուն» տպարանի հիմն ադիրները՝ Ասատուր Գևորգյանը ու Մեսրոպ 
Փարսյանը, Գորիսի քաղաքային խորհրդի անդամ Հայրապետ Մելիք-Օհանյանի 
անմիջական նյութական օժանդակությամբ Գերմանիայից տպագրական սարքա
վորումն եր են գնում և բերում Գորիս (Զոհրաբյան, Միրզոյան 2008, 97): Բացի 
սարքավորումն երը, համապատասխան մասնագետների բացակայության կամ էլ 
զուտ ֆինանսական խնայողության համար, գոնե սկզբնական շրջանում, նրանք 
երկուսով են կատարում գրեթե բոլոր տիպի աշխատանքները: Ըստ պահպանված 
վկայության՝ Մեսրոպ Փարսյանը եղել է վարիչ, էջկապ, տպագրիչ, աշխատել է 
նաև գիշերը, որ «…առավոտյան «Ռանչպարը» խոսի մարդկանց հետ» (Զոհրաբ
յան 2007, 142, 156):

Սյունիքում հայկական տպագրության սկզբնավորման թվական համարվում 
է 1908-ը՝ հիմք ընդունելով Շուշիի «Ղարաբաղ» թերթին ուղարկված Տ. Սազանդա
րյանի թղթակցությունը, ուր հստակ նշված է, որ Գորիսում 1908 թվականից գործել 
է «Սասուն» տպարանը (Սազանդարեան 1912, 3): Տպարանից մեզ հայտնի առա
ջին գիրքը՝ «Կալանաւորը որդեսպան» խորագրով, հրատարակվել է 1909 թ., բայց 
քանի որ հայ տպագրության պատմության մեջ բազմաթիվ են փաստերը, որ նո
րաստեղծ տպարանը հիմն ադրման տարվա ընթացքում տպագրություն չի ունե
ցել, կարող ենք ամրագրել, որ իսկապես տպարանը հիմն ադրվել է 1908 թ., իսկ 
առաջին գիրքը հրատարակվել՝ 1909 թ.: Ս. Հախվերդյանը (Հախվերդյան 2005, 
201), Է. Զոհրաբյանն ու Հ. Միրզոյանը (Զոհրաբյան, Միրզոյան 2008, 116 – 117) առա
ջադրել են նաև հիմն ադրման 1903 թ. վարկածը, սակայն այն չի կարող քննություն 
բռնել՝ փաստերի իսպառ բացակայության պատճառով: Ռ. Իշխանյանը հիմն ադր
ման տարեթիվ նշել է 1909 թ.՝ առաջնորդվելով առաջին տպագիր գրքի տպագրու
թյան թվականով:

Տպարանը տեղակայված է եղել Գորիսի կենտրոնում՝ հրապարակում, որտեղ 
գտնվել են նաև գավառային վարչության շենքը, դատարանը, փոստը, եկեղեցինե
րը (Զոհրաբյան 2007, 141): Գործունեություն է ծավալել երկու տասնամյակ՝ մինչև 
1921 թ.: Այս տպարանում տպագրված գրքերի և պարբերականների մասին պահ
պանվել են տարբեր տեղեկություններ: Թեոդիկը (Թեոդիկ 1912, 185) հիշատակել է 
միայն Եղիա Տեր-Հայրապետյանի «Զանգ-Է-Զուր» գիրքը (1910 թ.) և «Գաւառ» 
պարբերականը (1909 – 1910 թթ.), Ռ. Իշխանյանը՝ միայն «Գաւառ», «Որոտան», 
«Սիւնիք» պարբերականները՝ հավելելով. «Այդ տպարանում լույս են տեսել նաև 
մի քանի գրքույկներ» (Իշխանյան 1981, 119): Ս. Հախվերդյանը նշում է միայն «Նոր 
քնար» գիրքը (1921 թ.) և «Գաւառ» պարբերականը: «Գորիսի հանրագիտարան»-
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ում առանձնացվել է միայն «Գաւառ» թերթը, «Նոր քնար», «Արնոտ գիրքը» 
(1921 թ.) գրքերը: Համադրելով վերը նշված փաստերը և համահավաք մատենագի
տական ցանկերի տվյալները՝ ընդգծենք, որ «Սասուն» տպարանից մեզ առայժմ 
հայտնի է 8 անուն գիրք և 8 անուն պարբերական: «Գաւառ» պարբերականում 
տպագրված հայտարարության մեջ նշված է, որ տպարանում ընդունվել են նաև 
ցուցանակների, այցետոմսերի, այլ տպագրությունների, կազմերի, շրջանակների 
պատվերներ (Սասուն 1910, 4): Նմանատիպ մի ձևակերպում կա նաև Ա. Բակունցի 
«Կյորես» ստեղծագործության մեջ. «Տպում էին հարսանյաց հրավերներ, գավա
ռային վարչության բլանկներ և զանազան պուբլիկացիաներ տուրքի, քոչի և զին
վորակոչության մասին» (Բակունց 1982, 420): Սակայն մեր որոնումն երը նմանա
տիպ տպագրություններ գտնելու ուղղությամբ հաջողությամբ չեն պսակվել:

Գնահատելով տպարանի գործունեությունը տպագրության պատմության 
տեսանկյունից՝ նշենք, որ ըստ մեզ հասած հայտնի և հասանելի տվյալների՝ այն
քան էլ արգասաբեր չի եղել քանակի առումով: Հատկապես գրքերի տպագրու
թյան թվականները բավական ընդհատումն եր ունեն: Օրինակ՝ 1909, 1910, 1912, 
1916 թթ. մեզ հասել է մեկական գիրք, 1921 թ.՝ 3 գիրք: Նշված տարեթվերի միջա
կայքում տպագրված որևէ գիրք ներկա դրությամբ մեզ հայտնի չէ: Այսպիսի տվյալ 
ամրագրված չէ նաև մեզ հասանելի մատենագիտական աղբյուրներում: Պատ
ճառները կարող են շատ տարբեր լինել՝ սկսած քաղաքական, հասարակական 
գործոններից մինչև ֆինանսական խնդիրներ: Մի բան պարզ է, որ տպարանի 
գործունեության համար այս թվաքանակը պարզապես քիչ է և մի փոքր էլ անտրա
մաբանական, քանի որ նման գործունեությունը պետք է որ ֆինանսական խնդիր
ների առաջ կանգնեցներ տպարանի պատասխանատուներին:

Կա նաև խնդրի մյուս կողմը՝ միգուցե տպագրված գրքերի կամ նյութերի մի 
մասը չի պահպանվել կամ գոնե հայտնի չէ մատենագետներին և ուսումն ասիրող
ներին: Այս վարկածը շրջանառելի է, քանի որ ներկայումս կատարվող մատենա
գիտական հետազոտությունները փաստում են, որ հայտնաբերվում են նոր անուն
ներ, որոնք առ այսօր չեն արտացոլվել մատենագիտական ցանկերում (Պետոյան, 
Ալեքսանյան 2018, 127):

Պարբերականների պարագայում խնդիրը մի փոքր այլ է: Մեզ հասած անուն
ներից շատերը պահպանվել են միայն մատենագիտական աղբյուրներում, իսկ 
կոնկրետ առանձին համարները մեզ չեն հասել: Հուսանք, որ առաջիկայում Սյու
նիքի տպագրական օջախի պատմությունն այս առումով կհարստանա:

Բոլոր գրքերի վրա արձանագրված է տպարանի անունը «Սասուն», բացա
ռությամբ 1922 թ. տպագրված Մն. Թավալաքյանի «Ազատագրւած Զանգեզուր» 
գրքի, որի վրա տպարանի անունը չի նշված: Սակայն թե՛ նախորդ հետազոտու
թյուններում, թե՛ մեր հետազոտությամբ վստահաբար պնդում ենք, որ այս գիրքը 
տպագրվել է հենց «Սասուն» տպարանում՝ հետևյալ պատճառներով.

Ա) Նախ այդ շրջանում Սյունիքում այլ տպարան չի գործել: Քաղաքական այդ 
բարդ ժամանակահատվածում, երբ Սյունիքը պարբերաբար հայտնվում էր երկու 
հակառակորդ քաղաքական ուժերի իշխանության ներքո, դժվար հնարավոր լի
ներ հատկացնել լրացուցիչ ուժեր կամ ֆինանսներ նոր տպարանի կամ նոր 
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տպագրական սարքավորումն երի ձեռքբերման համար: Արամ Բաբայանն իր ու
սումն ասիրության մեջ նշում է. «Հայտնի է, որ անցյալից սովետական իշխանու
թյունը ժառանգություն ստացավ մի երկու – երեք աղքատիկ տպարան՝ իրենց հնա
մաշ մեքենաներով և տառերով» (Բաբայան 1963, 64): Համաձայնվելով, որ Ա. Բա
բայանի գիրքն ունի սովետական կարգերի գովաբանման ընդգծված ուղղվածու
թյուն, այնուամենայնիվ այս նշումը փաստում է, որ գոնե սկզբնական շրջանում 
խորհրդային իշխանությունը յուրացրել է ոչ միայն Գորիսի «Սասուն» տպարանի, 
այլև մնացած տպարանների գույքը: Իսկ երբ այս ամենին հավելում ենք Ս. Հախ
վերդյանի վկայությունը, թե «…Նրա [Ասատուր Գևորգյանի] բերած մեքենաներից 
մի քանիսը մինչև օրս ծառայում են Գորիսի և Կապանի տպարաններին» (Հախ
վերդյան 1996, 175), պատկերն ավելի ամբողջական է դառնում:

Բ) Պետք է ուշադրություն դարձնել այն հանգամանքին, որ «Սասուն» տպա
րանում տպագրված մի շարք պարբերականներ ևս չունեն տպարանի հիշատա
կում: Միայն «Գաւառ» պարբերականն է վերջում նշել տպարանը, մյուսների պա
րագայում այդպես չէ: Գ) Լևոնյանը միայն «Որոտան» պարբերականի համար է 
նշել տպարանի անունը, իսկ մնացյալի դեպքում նման տվյալ չի արձանագրել: 
Առաջնորդվելով նախորդ կետով, այն է՝ այդ շրջանում Սյունիքում այլ տպարան չի 
գործել, միանշանակ վստահ ենք, որ բոլոր պարբերականները տպագրվել են 
հենց այս տպարանում:

Ըստ «Ղարաբաղ» թերթի թղթակցության (Սազանդարյան 1912, 3) «Սասուն» 
տպարանում տպագրվել են հայերեն, ռուսերեն, թուրքերեն գրքեր, սակայն առ այ
սօր մեզ հայտնի են միայն հայերեն տպագրություններ՝ գրքեր և պարբերական
ներ: «Գաւառ» պարբերականի մեջ, իհարկե, կան առանձին ռուսերեն բառեր կամ 
հատվածներ, ինչը վկայում է, որ տպարանն ունեցել է ռուսերեն տառատեսակներ, 
սակայն առանձին ռուսերեն հրատարակություններ դեռ չենք գտել: «Գաւառ» 
պարբերականի հունվարյան համարներից մեկում առաջարկություն է արվում 
թերթին տպել նաև թուրքերեն հոդվածներ՝ նախատեսված տեղի թուրք ազգաբ
նակչության համար, ինչին ի պատասխան խմբագրությունը գրում է, որ թուրքե
րեն տպագրությունը դեռ ուժերից վեր է և կախված է նրանից, թե թերթը ինչ ըն
դունելություն կունենա, որից էլ կախված է տպագրության ֆինանսական կողմը 
(Թուրքական կյանք 1910, 1): Իսկ նույն թերթի մեկ այլ համարում առաջարկվում է 
տպել հայատառ թուրքերեն (Գաւառասէր 1910, 1 – 2): Այս հարցուպատասխանից 
կարելի է ենթադրել, որ 1909 – 1910 թթ. տպարանը չի ունեցել թուրքերեն տառատե
սակներ, որոնց ձեռքբերումը նաև ֆինանսական ծանրություն էր նրա համար: Սա
կայն քանի որ պահպանված են թուրքերեն տպագրության մասին վկայություններ, 
կարելի է նաև ենթադրել, որ տառատեսակները եղել են, սակայն թուրքերեն 
տպագրություն չի իրականացվել: Հնարավոր է՝ տպվել են միայն առանձին այցե
տոմսեր, հրավիրատոմսեր, որոնք, ցավոք, մեզ չեն հասել: Կարող ենք միայն հու
սալ, որ հետագա որոնողական աշխատանքների ընթացքում կհայտնաբերվեն 
նաև նմանատիպ հրատարակություններ:

«Սասուն» տպարանում տպագրված գրքերի բովանդակությունը տարբեր է և 
կրում է նաև ժամանակաշրջանի քաղաքական, ազգային-ազատագրական պայ
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քարի կնիքը: Տպագրված գրքերը փոքրածավալ են, տպագրական արվեստի տե
սանկյունից ոչ այնքան բարձրարժեք, վաճառվել են բավական ցածր գնով ինչպես 
Գորիսում, այնպես էլ այլ վայրերում (Սուքիասյան 2019, 44): Գրքերի բովանդակա
յին, տպագրական առանձնահատկությունները մանրամասն ներկայացված են 
պատմաբան Հ. Սուքիասյանի արդեն նշված ուսումն ասիրության մեջ:

«Սասուն» տպարանում տպագրված պարբերականներից առաջինը «Գա
ւառ»-ն է՝ Ս. Տեր-Մինասյանի խմբագրությամբ: Լույս է տեսել 1909 – 1910 թթ.: Եղել 
է Սյունիքի տարածաշրջանի առաջին պարբերականը՝ նախատեսված տեղի հայ 
հասարակության համար: Պարբերականի մասին Գ. Ստեփանյանի ծավալուն ու
սումն ասիրությունը տալիս է բոլոր հարցերի պատասխանները (Ստեփանյան 
2020, 323: Խառատյան, Գևորգյան 2017, 64 – 68): Նշենք միայն, որ հասկանալի 
պատճառներով գաւառական թերթերը չէին կարող ունենալ սպառման այն շրջա
նակը, ինչ քաղաքային պարբերականները, սակայն գավառական նման պարբե
րականների ի հայտ գալը հնարավորություն էր տալիս ներկայացնել տեղի հասա
րակության խնդիրները, առօրյան, ծրագրերը, ինչը շատ քիչ էր արվում քաղաքա
յին մամուլում: Պարբերականն անդրադարձել է Գորիսի, նաև Սյունիքի ու Արցա
խի տարածաշրջանների մյուս բնակավայրերին, հասարակության տարբեր 
խնդիրներին, բայց կոնկրետ «Սասուն» տպարանի մասին, որքան էլ զարմանալի 
է, կան կցկտուր տեղեկություններ: 1910 թ. առաջին, ինչպես նաև վերջին մի քանի 
համարներում թերթում տպագրվում է «Սասուն» տպարանի մասին հայտարարու
թյունը. «Սասուն»: Տպարան եւ գրաւաճառանոց, դասական պիտոյքների մագա
զին եւ կազմարարական արհեստանոցե (Սասուն 1910, 4):

Թերթի տպագրությունն ընդհատելու վերաբերյալ նախապես թերթում որևէ 
հայտարարություն չի տպագրվել, սակայն վերջին համարներում նշվում է, որ պա
կասել են բաժանորդները (Մի ցայտուն գիծ 1910, 1), առկա են ֆինանսական 
խնդիրներ, խստացել է գրաքննությունը: Բացի դրանից, համեմատությունից ակն
հայտ է, որ խախտված է վերջին համարների հրատարակության պարբերականու
թյունը, ինչը վկայում է դժվարությունների մասին: Հրատարակությունը դադարեց
նելու պատճառ կարող էր լինել նաև այն, որ խմբագիր Սիմոն Տեր-Մինասյանը 
նշանակվել է Զանգեզուրի ծխական դպրոցների վերահսկող: Հավանաբար սա 
նպաստել է թերթի տպագրությունը դադարեցնելուն (Լրատու 1910ա, 4):

Նույն տպարանում տպագրված «Որոտան» (1918 թ.), «Սիւնիք» (1918 թ.), 
«Զանգեզուրի կոմունիստ» (1920 թ.), «Կարմիր Զանգեզուր» (1920 թ.), «Ազատ Սիւ
նիք» (1921 թ.) պարբերակաների մասին տվյալները պահպանվել են Գ. Լևոնյանի 
կազմած մատենագիտության մեջ, որից էլ հետագայում օգտվել են հայ պարբերա
կան մամուլի համահավաք մատենագիտական ցանկերը կազմողները: «Խորհր
դային Զանգեզուր» (1921 թ.) պարբերականից մեզ է հասել միայն 8-րդ համարը, 
իսկ մնացյալ համարների ճակատագիրն անհայտ է: Վերջին «Կարմիր ռաշպար» 
պարբերականը շարունակել է «Խորհրդային Զանգեզուր» թերթին: Տպագրու
թյունն, ըստ Գ. Լևոնյանի սկսվել է 1921 թվականից (Լևոնյան 1934, 180), իսկ ըստ 
«Հայ պարբերական մամուլի մատենագիտության»՝ 1922 թ., սակայն երկու դեպ
քում էլ պահպանվել են միայն մատենագիտական աղբյուրները: Մեզ հասանելի 
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համարները սկսվում է 1923 թվականից և շարունակվում են մինչև 1930 թ.: Զուգա
հեռ ունեցել է հավելվածներ՝ «Գեղջկուհու էջը», «Երիտասարդ ռաշպար», որոնք 
որոշ մատենագիտական աղբյուրներում համարվել են առանձին հրատարակու
թյուններ:

Քաջատեղյակ լինելով, որ տվյալ ժամանակահատվածում գրաքննությունը 
չէր կարող անտեսել «Սասուն» տպարանի գործունեությունը, փորձեցինք պարզել, 
թե տպարանն ինչպես է հաղթահարել գրաքննության խնդիրը: Սակայն տպարա
նի վերաբերյալ արխիվային փաստեր ներկա պահին մեզ չհաջողվեց գտնել: Ավե
լին, կարծում ենք այս խնդիրը առանձին ուսումն ասիրության նյութ կդառնա հե
տագայում: Միայն հպանցիկ մի քանի նյութերից կարող ենք ենթադրել, որ տպա
րանին ևս ներկայացվել են գրաքննությանը ենթարկվելու պահանջներ: «Գաւառ» 
թերթի հուլիսի համարներից մեկում նշվում է, որ Գանձակի նահանգապետը իր 
նոր կարգադրությամբ պարտավորեցրել է խմբագրությանն իր միջոցներով ընտ
րել տեղի ծառայողներից գրաքննիչ, մինչդեռ դա հավելյալ ծախս էր թերթի հա
մար: Այդ պատճառով խմբագիրը որոշում է դիմել վերին ատյաններին՝ կարգադ
րությունը չեղարկելու համար (Լրատու 1910բ, 4): Հաւանաբար նա հաջողություն չի 
ունենում, քանի որ օգոստոսի համարներից մեկում նշվում է, որ թերթի խմբագրու
թյունից նորից նահանգապետը պահանջել է անկախ գրաքննիչ նշանակել, և թեր
թի խմբագրությունը պետք է կամովի համաձայնության գա (Լրատու 1910գ, 3): 
Չնայած նույն հաղորդման մեջ շեշտվում է, որ սա դեռ թերթը փակելու հրահանգ 
չէ, այլ կամովի համաձայնության գալու առաջարկ, կարծում ենք՝ սա թերթի 
տպագրությունը դադարեցնելու պատճառներից մեկն է: Վերը նշված փոքրիկ հա
ղորդումն երից կարող ենք ենթադրել, որ համանման հրահանգ-պահանջներ ներ
կայացվել են նաև «Սասուն» տպարանի հիմն ադիրներին, սակայն այդ պահանջ
ների լուծման վերաբերյալ որևէ կոնկրետ տեղեկություն չենք գտել:

Սյունիքի հայկական տպագրության պատմությունը 1922 թվականից հետո 
գոնե մինչև դարակես անկում է ապրում: Փակվելուց հետո վստահաբար «Սա
սուն» տպարանի գույքը և սարքավորումն երը պետականացվում են՝ դրանց հի
ման վրա ստեղծելով այլ տպարաններ, որոնք գործում են Զանգեզուրի տարա
ծաշրջանի հեղկոմի, Գավգործկոմի նյութերը տպագրելու համար: Չնայած «Գորի
սի հանրագիտարանի» հեղինակները պնդում են, որ Գորիսի տպարանը գործել է 
մինչև 1996 թ. (փակվել է սեփականաշնորհումից հետո) և կատարել է Գորիսի և 
Զանգեզուրի այլ բնակավայրերի պատվերները (Զոհրաբյան, Միրզոյան 2008, 117, 
373), այնուամենայնիվ 1922 – 1950 թթ. Գորիսում որևէ գիրք չի տպագրվել: Այդ են 
վկայում նաև հայ գրքի մատենագիտական համահավաք ցանկերը: 1931 – 1940 թթ. 
Սյունիքում տպագրվել է երեք գրքույկ՝ մեկը Մեղրիում՝ «Պարտադիր ագրոկա
նոններ հաստատված է ՀԽՍՀ Մեղրու շրջգործկոմի 1938 թվի մարտի 20-ի նիս
տում», երկուսը՝ Ղափանում՝ «Պարտադիր որոշում Ղափանի շրջգործկոմի: Պար
տադիր զոոանասնաբուժական կանոններ», «ԽՍՀՄ-ի հողժողկոմատի և կոլտնտ
կենտրոնի որոշումը կոլտնտեսությունների 1931 թվի եկամուտների մասին»: Դրա
նից հետո տպագրված որևէ գրքույկ հայտնի չէ: Երեք գրքույկները անասնապա
հության, կոլտնտեսության կանոններ են: Մեկը տպագրվել է ԵՊՀ հրատարակչու
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թյան Մեղրիի տպարանում, մյուսը՝ Ղափանի շրջգործկոմի տպարանում, իսկ 
վերջինի տպարանը հայտնի չէ: Տպագրական արվեստի տեսակետից երեքն էլ 
արժեք չեն ներկայացնում:

Պարբերական մամուլի տպագրությունը ևս աշխարհագրական նոր սահման
ներ է ընդգրկում (Զոհրաբյան, Միրզոյան 2008, 117, 117): 1922 թվականից հետո 
մինչև 20-րդ դարի կեսը տպագրվում են՝ Գորիսում երկու («Կարմիր զանգեզուր» 
(1934 – 1938 թթ.), «Ստալինյան դրոշով» (1935 – 1956 թթ.), Սիսիանում՝ երկու («Սիսի
անի հարվածային» (1933 – 1939 թթ.), «Կոմունիզմի ուղեգիր» (1940 – 1962 թթ.), Կա
պանում (Ղափան)՝ երեք («Պայքար պղնձի համար» (1930 – 1935 թթ.), «Պղնձի հա
մար» (1936 – 1979 թթ.), «Քաջարան» (1950 – 1957 թթ.), Մեղրիում՝ երկու («Կարմիր 
ուղի» (1923 թ.), «Կոլխոզային գյուղ» (1935 – 1962 թթ.) պարբերականներ:

Ամփոփելով՝ նշենք հետևյալը. 20-րդ դարի առաջին կեսի բարդ քաղաքական 
պայմաններում Սյունիքի հայկական տպագրության սկզբնավորումը երևույթ էր 
հայ իրականության մեջ: Այն հայ տպագրության պատմությունն ամբողջացնող 
օղակներից մեկն է: Մատենագիտական ցանկերը տվյալներ են հաղորդում Սյու
նիքի առաջին տպարանի սահմանափակ տպագրությունների մասին, սակայն քա
նի որ այս տպագրական օջախը քիչ է ուսումն ասիրված, լիահույս ենք, որ ի հայտ 
են գալու նոր անուններ: Սյունիքի հայկական տպագրությունը սկզբնավորվում է 
1908 թ.: Քանի դեռ չեն հայտնաբերվել այլ տպագրություններ, այս տարեթիվը 
մնում է անփոփոխ: Ներկա պահին մեզ հասած տվյալների համաձայն մինչև 
1922 թ. Սյունիքում տպագրվել են միայն գրքեր և պարբերականներ: Մանր տպագ
րությունների մասին տեղեկությունը մնում է չլուսաբանված, քանի դեռ հասանելի 
չեն այլ մատենագիտական աղբյուրներ կամ կոնկրետ տպագրություններ: Հայտնի 
են միայն հայերեն տպագրություններ: Ռուսերեն տպագրություններ վստահ ենք, 
որ եղել են, քանի որ տպարանն ունեցել է ռուսերեն տառատեսակներ, իսկ թուրքե
րեն տպագրությունների փաստը առայժմ կասկածելի է, քանի դեռ չեն գտնվել 
նմանատիպ հրատարակություններ: Սյունիքի տպագրության պատմությունը 
1922 – 1950 թթ. արդյունավետ ու նպատակային չի եղել, ավելի շատ տպարանները 
ծառայել են խորհրդային իշխանության գաղափարախոսությունը տարածելու հա
մար: Սյունիքը՝ որպես տպագրավայր, դեռ կարիք ունի մանրակրկիտ հետազոտ
ման, ինչին կնպաստեն տարբեր անհատների մոտ կամ տարբեր արխիվն երում 
պահպանված նյութերի հրապարակումն երը:

ՕԳՏԱԳՈՐԾՎԱԾ ՍԿԶԲՆԱՂԲՅՈՒՐՆԵՐ ԵՎ ԳՐԱԿԱՆՈՒԹՅՈՒՆ
Պարբերական մամուլ

ԳԱՒԱՌԱՍԷՐ 1910 – Գաւառասէր, Գործակցութիւնն է մօտեցնում, «Գաւառ» թերթ, Գո
րիս, 1910, N 7, էջ 1 – 2:

ԶԵՓՅՈՒՌ 1911 – Զեփիւռ Լ., Զանգեզուրի իրականությունից, «Ղարաբաղ» թերթ, Շուշի, 
1911, N 1, էջ 3:

ԹՈՒՐՔԱԿԱՆ ԿՅԱՆՔ 2010 – Թուրքական կեանք, «Գաւառ», Գորիս, 1910, N 3, էջ 1:
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In the difficult political conditions of the first half of the 20th century, the beginning of the 
Armenian printing in Syunik was a phenomenon in the Armenian reality. It is one of the 
links that completes the history of Armenian printing. Bibliographic lists provide informa-
tion on the limited editions of the first printing house in Syunik, but since this printing 
house is little studied, we are hopeful that new names will emerge.
The beginning of the Armenian printing of Syunik dates back to 1908. This date remains 
unchanged as no earlier publications are found. According to our most recent data, only 
books and periodicals were published in Syunik until 1922. Only Armenian publications are 
known. We are sure that there were Russian prints, as the printing house had Russian fonts, 
and the existence of Turkish prints is currently doubtful until such publications are found. 
The history of Syunik printing in 1922 – 1950 was not effective and purposeful, as the print-
ing houses rather served the purpose of spreading the ideology of the Soviet power. Syunik, 
as a printing house, still needs to be thoroughly researched, which will be facilitated by the 
publication of materials stored by different individuals or in different archives.
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ПРОЦЕСС РАЗВИТИЯ АРМЯНСКОЙ ПЕЧАТИ В СЮНИКЕ  
В ПЕРВОЙ ПОЛОВИНЕ ХХ ВЕКА
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графия, книги, периодические издания.
В сложных политических условиях первой половины 20-го века начало армянского 
книгопечатания в Сюнике было явлением армянской действительности. Это одно из 
звеньей, завершающих историю армянского книгопечатания. Библиографические 
списки содержат информацию об ограниченных тиражах первой типографии в Сю
нике, но поскольку эта типография мало изучена, мы  полны надежды, что появятся 
новые имена. 
Армянская печать Сюника берёт  начало с 1908 г. Эта дата остается неизменной до 
тех пор, пока не будут найдены другие публикации. По данным, дошедшим до нас 
в настоящий момент, до 1922 года в Сюнике печатались только книги и периодические 
издания. Информация о мелких печатных изданиях остается неизвестной  до тех 
пор, пока не станут доступны другие библиографические источники или конкретные 
издания. Известны только армянские издания. Мы уверены, что русские печати 
были, так как в типографии стояли русские шрифты, а факт турецких печатей до 
сих пор вызывает сомнения, пока такие издания не будут найдены. История книго
печатания в Сюнике не была эффективной и целенаправленной в 1922 – 1950 гг., 
большая часть типографий служила распространению идеологии советской власти. 
Сюник, как центр типографии, еще нуждается в тщательном изучении, чему будет спо
собствовать публикация материалов, хранящихся у разных лиц или в разных архивах.
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